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Аннотация: На сегодняшний день одним из основных инструментов, по-
средством которого конструируется образ политика, является стиль его 
речевой коммуникации. Особенности лингвистического портрета личности 
во многом зависят от гендерных характеристик, усваиваемых в процессе со-
циализации человека и оказывающих влияние на способы выстраивания им 
речевой коммуникации. В настоящей статье автор анализирует теоретиче-
ские конструкты и практическую реализацию моделей речевого поведения 
женщин-политиков на Западе, вскрывает причины использования гендер-
ных стереотипов и тактик в речи, делает вывод о значимости их влияния на 
формирование политического имиджа коммуникатора.
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Summary: Today, one of the main tools through which the image of a 
politician is constructed is the style of his speech communication. The 
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Личностные особенности каждого человека нахо-
дят отражение не только в его внешнем облике, 
но также и в манере общения. Как отмечают Р.Ж. 

Саурбаев и Х.С. Шагбанова лингвистические средства 
являются тем инструментом, с помощью которого осу-
ществляются речевые стратегии и тактики [5, c. 29]. Меж-
личностная коммуникация в устной форме одновремен-
но выступает как способ самовыражения личности, так 
и механизм воздействия на аудиторию. Ей свойственны 
определенные отличия по гендерному признаку, в част-
ности, применение коммуникатором в речи устойчиво-
го набора определенных шаблонных выражений. В на-
стоящее время значимость изучения этих особенностей 
существенно повысилась вследствие возникновения и 
развития такого направления в языкознании как феми-
нистская лингвистика, или феминистская критика языка.

Составление речевого портрета женщин–поли-
тиков и мужчин–политиков целесообразно осущест-
влять на базе анализа теоретических разработок уче-
ных, занимавшихся исследованием данной проблемы, 
а также опираясь на опубликованные материалы вы-
ступлений, конференций, дебатов и проч. известных 
политических фигур, иными словами, на речевую 
практику. При этом теоретический аспект проблемы 
привлекал внимание исследователей с точки зрения 

частого использования конкретных частей речи (при-
лагательных, существительных и т.д.) в устной комму-
никации как мужчинами, так и женщинами [4], соотно-
шения стереотипов речевого поведения, механизмов 
выстраивания диалога. В комплексе они находят от-
ражение в реальном практическом коммуникативном 
поведении, которое, с точки зрения И.А. Стернина, 
представляет собой «… совокупность норм и тради-
ций общения народа, социальной, возрастной, про-
фессиональной и других групп» [6, с.106].

Говоря о значимости опубликованных материалов, 
следует отметить, что гендерный аспект политической 
коммуникации прослеживается, в первую очередь, в 
СМИ, данные которых позволяют наилучшим образом 
проследить специфику исследуемых различий. Речь 
идет преимущественно о западных средствах массовой 
информации в силу того, что составление речевого пор-
трета женщины-политика целесообразно производить 
на западных примерах (в частности, наиболее яркими 
и современными из них являются Х. Клинтон и А. Мер-
кель), так как в Восточной Европе широкое участие жен-
щин в политической жизни по-прежнему продолжает 
оставаться сравнительно редким явлением.

Исследование дискуссионных особенностей рече-
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вых портретов женщин именно в сфере политики опре-
делено не случайно. Традиционно данная область обще-
ственной жизни считается преимущественно «мужской», 
в которой способны реализовать свой потенциал не-
многие женщины. При этом, подобный подход, берущий 
свое начало еще в древности и базирующийся на выде-
лении «женских» и «мужских» ролей в социуме, в насто-
ящее время обретает новое звучание. Это объясняется 
тем, что в современных развитых странах господствует 
принцип гендерного равенства, накладывающий отпе-
чаток на все стороны общественной жизни, в том числе 
– и на политику. Еще в начале ХХI столетия дискуссии о 
гендере и власти в сфере политики приобрели особую 
остроту в мире [11, с. 321], которые вплоть до настоя-
щего момента только продолжали актуализироваться, в 
особенности, в связи с постепенным увеличением доли 
женщин-политиков, баллотирующихся и избираемых в 
парламенты разных стран. Однако, декларируемое ра-
венство вступает в противоречие с реальной политиче-
ской практикой в силу того, что в настоящее время доля 
женщин в политическом сегменте продолжает оставать-
ся незначительной [2, с. 247].

Таким образом, гендерные различия в политической 
сфере проявляются и сегодня, что накладывает суще-
ственный отпечаток на личностное становление женщин, 
избравших для себя карьеру политиков. Как политиче-
ский лидер женщина вынуждена, с одной стороны, вы-
страивать новую, более жесткую, линию поведения, соот-
ветствующую практике преобладания мужчин в политике, 
что прослеживается в изменениях конструирования ре-
чевой коммуникации. С другой стороны, существуют при-
меры женщин–политиков, не пытавшихся соответство-
вать заданным стандартам данной области общественной 
жизни и не копирующих мужское поведение, что актуали-
зует исследование речевых особенностей женщин-поли-
тиков, определяет их дискуссионность.

Прежде чем перейти к раскрытию исследуемой про-
блемы на конкретных примерах, следует кратко остано-
виться на теории вопроса. Необходимость преодоления 
мужского доминирования в общественной и культурной 
жизни в рамках языкознания нашла отражение, как уже 
отмечалось, в появлении феминистской критики языка 
или феминистской лингвистики. Задачи этого нового на-
правления в языкознании заключались в преодолении 
сексизма языка с целью трансформации последнего [8, 
с. 98]. Действуя сообразно этим изменениям, женщины 
должны были отказаться от копирования речевой мо-
дели поведения мужчин, в результате чего в изменен-
ном языке конструкты поведения успешных мужчин и 
успешных женщин должны быть представлены наравне 
[12, р. 147]. Таким образом, феминистская критика язы-
ка исходила из того, что сознание личности, формы ее 
самопрезентации во многом структурируются особен-
ностями языка. Дискуссионность речевого портрета 

женщины в политической практике отсылает к необхо-
димости исследования основных различий мужской и 
женской речи. В частности, соглашаясь с теоретиками 
исследуемого вопроса, исследовавшими гендерные 
стереотипы речевой коммуникации еще в ХХ столетии, 
когда интерес общественности к данной проблематике 
только начинал формироваться, следует заметить, что 
женщинам в целом проблемно «быть услышанными», 
доводить высказывание до логического конца, так как в 
их речи реже встречаются утвердительные, конкретные 
и жесткие высказывания. Женская речь изобилует отго-
ворками, эмоциональными выражениями («Боже мой», 
«Неужели» и т.д.), и уточняющими вопросами, свидетель-
ствующими о неуверенной позиции говорящего [9, р.10]. 
В свою очередь, отказ женщин от подобного конструи-
рования речевой практики может повлечь обвинения 
в маскулинной психологии. Однако, для женщины–по-
литика использование исключительно «женской» речи, 
свободного стиля общения может иметь и обратный 
эффект: создать угрозу быть несерьезно воспринятой 
общественностью. 

Необходимо отметить, что речевые особенности 
женщин-политиков, так же как и мужчин, формируют-
ся под влиянием общества, определенных социальных 
ожиданий, которые, в конечном счете, формируют раз-
личные и часто противоположные модели поведения. 
Так, для мужчин в большей степени характерна публич-
ная вербальная коммуникация, целью которой является 
достижение и сохранение высокого статуса в обществе. 
В свою очередь, от женщин социум ожидает преимуще-
ственно гибкости, уступчивости, стремления избежать 
конфликта, в результате чего их коммуникация более 
мягкая и не соответствует мужским целям борьбы за со-
хранение своего положения в социуме. Указанные от-
личия выстраивания мужской и женской речевой ком-
муникации, сформированные под влиянием культуры и 
общества, были названы известным профессором линг-
вистики Д. Таннет термином «гендерлект» [17].

Речевой портрет женщины-политика конструируется 
на основании анализа примеров речевой коммуника-
ции известных политических лидеров в силу того, что 
женщины редко играют определяющую роль в процессе 
принятия политических решений. Как следствие, ана-
лиз выступлений, дебатов с участием представительниц 
«прекрасного пола» предполагает исследование вер-
бальной коммуникации политических лидеров, особен-
ности которой призваны оказать необходимое комму-
никатору воздействие на аудиторию. Речевой портрет 
женщин–политиков составляется на основании опре-
деленных категорий, подвергаемых оценке. Среди них 
можно назвать следующие: 

1. чтение информации с листа / готовность произ-
носить неподготовленную речь, вступать в откры-
тый диалог со слушателями (как свидетельство 
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высокого уровня речевой коммуникации и обще-
го уровня культуры речи); 

2. правдивое изложение информации / стремление 
«приукрасить» события; 

3. использование властного и агрессивного стиля 
коммуникации / стремление к выстраиванию мяг-
кого и гибкого диалога с аудиторией. 

Анализ указанных характеристик и суммирование ре-
зультатов позволяет составить адекватную картину ком-
муникативного уровня взаимодействия по линии «гово-
рящий-слушатель» и речевого портрета коммуникатора.

В свою очередь, анализ выступлений политических ли-
деров позволяет сделать вывод о наличии двух ведущих 
подходов к использованию гендерных характеристик в 
речи. Согласно первому из них, применение характерных 
особенностей речевой коммуникации мужчинами и жен-
щинами служит задачам формирования определенного 
имиджа политика. В данном случае гендерный подход 
к участию в политических дебатах, выступлениях и т.д. 
осуществляется на основе учета говорящим настроения 
аудитории, в результате чего политик способен быстро 
менять собственную речь. В соответствии со вторым под-
ходом, речевая тактика выстраивается коммуникатором 
на основании использования устойчивых стереотипов и 
метафор, присутствующих в женской речи, что обеспечи-
вает адресность коммуникации, обращенной в большей 
степени к женской, либо к мужской аудитории [1]. 

В настоящей статье дискуссионные особенности ре-
чевого портрета женщин-политиков исследовались на 
основании выступлений А. Меркель и Х. Клинтон. Анализ 
речей немецкого государственного и политического де-
ятеля А. Меркель, позволяет заключить, что в ее публич-
ных выступлениях достаточно часто присутствуют срав-
нения, которые, однако, содержательны и соответствуют 
деловому стилю общения с аудиторией, избранному ком-
муникатором [16]. В речи немецкого канцлера также ча-
сто встречаются эпитеты, лаконично включенные в логи-
ку и общий официальный тон обращения к публике.

Помимо этого, А. Меркель часто обращается к пере-
числению, что, в свою очередь, позволяет политику 
влиять на логику слушателей, заставляя их верить в 
справедливость и обоснованность ее высказываний: 
«Wir brauchen auch Orte, die die Begegnung zwischen 
verschiedenen Gruppen fördern – Orte kritischer und 
kontroverser Diskussion, Orte des gesellschaftlichen 
Diskurses» [10]. Помимо перечислений, используемых 
в речи федерального канцлера Германии, следует отме-
тить высокий уровень компетентности А. Меркель в со-
циально-экономических вопросах, что подтверждается 
обращением политика к статистике, также вызывающее 
доверие аудитории. В этой связи можно заключить, что 
политические выступления А. Меркель относятся к речам 

«убеждающего» типа, что обусловлено главной чертой 
политического дискурса – борьбой за власть [3, с. 33–34]. 
Стремлению политика убедить аудиторию в своей право-
те соответствует также заранее определенная структура 
коммуникации: первоначально канцлер Германии дела-
ет акцент на существующей проблеме и противоречии, к 
которой она желает привлечь внимание аудитории, при-
водит свои доводы и намечает пути выхода из сложив-
шейся ситуации, что соответствует логике рассуждения в 
его классическом понимании.

Наличие сложно структурированных предложений 
в речи федерального канцлера объясняется тем, что 
каждое выступление первоначально подготавливает-
ся в письменной форме. При этом для текстов полити-
ческих выступлений характерно использование пред-
ложений со сложноподчиненной связью: «Wenn man 
zudem berücksichtigt, dass die Wachstumsregionen der 
Welt im Wesentlichen außerhalb Europas liegen, dass in 
normalen wirtschaftlichen Zeiten 90 Prozent des weltweiten 
Wachstums auberhalb Europas stattfinden, dann weib man, 
dass Wachstum in Europa nur stattfinden kann, wenn die 
Wettbewerbsfähigkeit der europäischen Anbieter auch 
wirklich gegeben ist» [10]. В указанном примере подчи-
нительная связь является многоуровневой, что позво-
ляет сделать вывод о высоком уровне грамотности по-
литика, способного легко воспроизводить в устной речи 
сложные синтаксические конструкции. В то же время, это 
служит задачам канцлера точно, последовательно и ар-
гументировано излагать свою позицию публике.

В публичных выступлениях А. Меркель достаточно 
часто встречаются риторические вопросы, позволяю-
щие сосредоточить внимание слушателей на основной 
идее выступления политика, а также воздействовать 
на восприятие аудитории посредством формирования 
определенных чувств по отношению к предмету высту-
пления: «Was waren die Ursachen? Die Ursachen waren 
sicherlich vielfältig; Wem gehört der Zugang zu Ressourcen? 
». Задача вызова эмпатии со стороны аудитории, стрем-
ление быть услышанной своим народом успешно реша-
ется А. Меркель посредством последовательной связи в 
речи целей и результатов: «Dazu brauchen wir mehr denn 
je den Mut zu neuem Denken, die Kraft, bekannte Wege 
zu verlassen, die Bereitschaft, Neues zu wagen, und die 
Entschlossenheit, schneller zu handeln, in der Überzeugung, 
dass Ungewohntes gelingen kann – und gelingen muss, 
wenn es der Generation der heute jungen Menschen und 
ihren Nachkommen noch möglich sein soll, auf dieser Erde 
gut leben zu können» [14].

Подводя итоги исследованию особенностей речево-
го портрета А. Меркель на основании анализа наиболее 
часто употребляемых лингвистических средств в речи 
политика, в частности, перечислений, сравнений, слож-
ноподчиненных синтаксических конструкций, следует 
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также отметить, что с точки зрения прагмалингвистиче-
ского аспекта структуры дискурса для речи немецкого 
канцлера характерно использование комментирования, 
стратегий единения (в данном случае – немецкого на-
рода), а также позитивного воздействия на аудиторию 
посредством похвалы, преднамеренного акцентирова-
ния достижений немцев и т.д., в целом характерных для 
выступлений любого политического деятеля. При этом в 
обращениях к своему народу у А. Меркель присутствует 
гендерная специфика: «Ich danke den Frauen und Männern, 
die in unserem Land politische Verantwortung übernehmen, 
ganz besonders denen in den Kommunen. Sie – wie alle 
Menschen in unserem Land – vor Hass, Anfeindungen und 
Gewalt, vor Rassismus und Antisemitismus zu schützen, 
ist Aufgabe des Staates, eine Aufgabe, der sich die 
Bundesregierung besonders verpflichtet fühlt» [14].

Другим примером женщины-политика, публичные вы-
ступления которой позволяют сконструировать речевой 
портрет на базе анализа лингвистических особенностей, 
в рамках настоящей статьи была избрана Х. Клинтон – 
американский политик и член Демократической партии. 
Выбор именно этого государственного деятеля США яв-
ляется не случайным, так как дискуссионные особенно-
сти речевого портрета женщин, являющихся активными 
участницами политической жизни, наилучшим образом 
прослеживаются при сопоставлении специфики комму-
никации с общественностью А. Меркель и Х. Клинтон. 

Если во внешнем облике исследуемых политических 
фигур прослеживается строгость, нейтральность, сдер-
жанность, присущие образу публичной личности, то вер-
бальная коммуникация их существенно отличается. Так, 
если речевой портрет А. Меркель в значительной степе-
ни определяется логичностью высказываний, использо-
ванием доказательной базы, призывами к единению, то 
образ Х. Клинтон, конструируемый в политических вы-
ступлениях политика, отличается большей женственно-
стью, мягкостью и чуткостью по отношению к чаяниям 
рядовых граждан. Для достижения этого эффекта комму-
никатор часто прибегает к намеренному смягчению фраз 
в выступлении, демонстрации некоторой неуверенно-
сти, эмоциональной выразительности в речи, способной 
оказать сильное воздействие как на женскую, так и на 
мужскую аудиторию.

Лингвистические особенности коммуникации Х. 
Клинтон находят комплексное отражение в ее высту-
плении, посвященном атаке американского консуль-
ства в Бенгази. Это обращение к народу именно жен-
щины-политика, сочувственное, проникновенное и 
насыщенное эмоциями, призванное доказать семьям, 
пострадавшим при атаке, истинность и глубину сочув-
ствия и поддержки Х. Клинтон: «Для меня это не просто 
политика, это личное… Я обнимала матерей и отцов, 
сестер и братьев, сыновей и дочерей, и жен, которые в 

одиночестве будут растить детей» [7]. 

Таким образом, лингвистический портрет Х. Клинтон 
в равной степени сочетает в себе черты политика и ген-
дерные характеристики. Она по-женски стремится раз-
делить с пострадавшими семьями всю боль утраты, не 
сдерживает эмоции. Как следствие, можно заключить, 
что в случае Х. Клинтон обусловленные гендерной при-
родой свойства речи служат задаче создания образа 
матери всего народа Соединенных Штатов, что является 
достаточно типичным для женщины в политике. Наряду с 
этим, в ряде выступлений Х. Клинтон успешно сочетаются 
гендерные особенности мужской и женской речи. В не-
которых из ее выступлений присутствуют агрессивные и 
мотивирующие метафоры, в большей степени характер-
ные для «мужских», нежели для «женских» текстов. Одна-
ко, следует принимать во внимание тот факт, что Х. Клин-
тон, будучи опытным политиком, способна имитировать 
маскулинный тип коммуникации при необходимости, 
в целом не свойственный стилю ее публичных высту-
плений. В качестве примера следует привести дебаты с 
участием Х. Клинтон, проходившие в штате Южная Каро-
лина в январе 2016 г., где политик показала себя непри-
миримым борцом за улучшение уровня жизни американ-
цев, права каждого гражданина Соединенных Штатов, 
независимо от пола, расы и возраста. Для этой цели Х. 
Клинтон использовала жесткую лексику, четкое постро-
ение фраз: «We do have too much division, too much mean 
spiritedness. There’s a lot we have to do on immigration 
reform, on voting rights, on campaign finance reform, but 
we need to do it together» [15]. Участие Х. Клинтон в де-
батах подтвердило готовность политика использовать 
аргументированную лексику против своих политических 
оппонентов, отстаивать собственную точку зрения.  
Наряду с этим на примере указанных дебатов, а также 
иных выступлений политика, необходимо отметить ча-
стое использование в начале высказываний Х. Клинтон 
вводных слов, например: «Well», «So» и проч., позволя-
ющих выиграть, пусть и незначительное, время на кон-
струирование дальнейшего высказывания. Несмотря 
на то, что по мнению некоторых исследователей частое 
использование подобных лексических единиц свиде-
тельствует о нерешительности и неуверенности комму-
никатора [13], следует признать, что в голосе Х. Клинтон, 
о чем свидетельствуют материалы прямых трансляций, а 
также записи выступлений политика, отсутствуют ноты 
сомнений, а использование вводных слов, в том числе – в 
рамках одного предложения («I mean… I think») позволя-
ет ей не только убедить аудиторию в своей правоте, но и 
удержать ее внимание. 

Резюмируя вышесказанное, следует отметить, что 
речевые особенности, позволяющие составить рече-
вой портрет женщин-политиков на примере западных 
государственных и политических деятелей, не всегда 
являются обусловленными гендером. Учитывая немного-
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численность женщин, принимающих активное участие в 
политике, им приходится использовать все возможности 
вербальной коммуникации для того, чтобы быть услы-
шанными аудиторией. В этой связи женщина-политик мо-
жет использовать маскулинные особенности языка, опо-
ру на доказательность и логику, статистические данные 
(А. Меркель), являющиеся доминантами в ее публичных 
выступлениях. Однако, существуют примеры успешного 

сочетания гендерных особенностей языка, свойственных 
как мужчинам, так и женщинам в выстраивании коммуни-
кации с гражданами (Х. Клинтон). От уровня понимания 
политиками ситуации, в которой необходимо использо-
вать ту или иную коммуникацию, а в ряде случаев – соче-
тание женского и мужского стиля речи, зависит их успех, 
общественное признание и поддержка как в своей стра-
не, так и за ее пределами. 
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